KonmnenT kak yHuBepcajbHas eMHUIA (hopMUpOBaAHHUS 3HAHMIA B poIiecce 00yYeHHUsI CTYJIEHTOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

H. @. Cageavesa

KOHIIEINT KAK YHUBEPCAJIbHASI EJUHUIIA ®OPMUPOBAHUSA 3HAHUI
B ITPOLIECCE OBYYEHUA CTYAEHTOB A3bIKOBOI'O BY3A
NHOCTPAHHOMY A3bIKY

Paboma npedcmaesaena kagpedpoii memooduxu npenodasanus UHOCMPAHHBIX S3bIKOE.
Hayunviii pykosodumens — kanouoam nedaeoeuveckux Hayk, npogeccop M. K. Koakosa

[lcuxonunesucmuueckas u AUH2BOKYAbMYPOAOLUMECKAsl NPUPO0a KOHUEenma maxkosd, 4mo no360/s-
em paccmampueams e20 8 Kauecmee YHUBepcanbHol eOuHULbl (PoOpMUPOBAHUS 3HAHUI 6 npoyecce 00y-
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1. Savel’yeva

CONCEPT AS A UNIVERSAL UNIT OF KNOWLEDGE GAINING
IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
TO LINGUISTIC STUDENTS

Foreign language acquisition involves a process of knowledge gaining. Since a concept is a way of knowledge
storage in mind and its psycholinguistic and lingua-cultural features reflect the peculiarities of knowledge
gaining, a concept can be considered a multi-purpose unit of a curriculum: a Teaching unit, a Learning
unit as well as a unit of the Knowledge Gaining Content.
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®opMUpoBaHUE 3HAHUI HA MPAKTUYECKUX 3a-
HSITHUSIX 10 aHIJIMMCKOMY SI3BIKY SIBJISIETCSI COCTaB-
HOM YacThio MPOGeCCUOHATbHON MOATOTOBKHU
CTYZICHTOB.

Ha ocHoBaHMM aHanu3a pe3ysibTaTOB MCUXO-
JIOTUYECKUX, TICUXOJMHIBUCTUYECKUX U JIMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTUYECKUX UCCIIEOBAHUI KOHIIENITOB
MBI ITPUIIUIU K BBIBOJLY O HEOOXOAMMOCTU UCTTOJIb-
30BaHUSI KOHIIETNITA B KAU€CTBE YHUBEPCATbHOMN
eMHUIbIl HOPMUPOBAHUSI 3HAHUI B Ipollecce
00y4YeHUSI UTHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYIEHTOB SI3bI-
KOBBIX (DaKyJIBTETOB: €AMHUIIBI OTOOpA U OpraHu-
3alUM Y4eOHOro MaTepuaia, a TakxkKe eIUHUIIbI
00yUYeHMUsI.

B MeTonuke mpemnogaBaHuWsi MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB KOHIIENT MOXET paCCMaTPUBATHCS B IBYX
3HaUYeHMSIX: 1) Kak 0a30Bask eAUHUIIA KYJIBTYpPhI
M 2) KaK eIMHUIa KOHUENTyaJlbHOW CUCTEMBbI
WHAVMBUIA, OTPaXarollei 3HaHUS U OIBIT YeJIo-
BeKa. DTO 0OYCIOBIEHO TEM, UTO, BO-MEPBHIX,
Kak npu oOydyeHUU, TaK 1 NPy OBJAJAEHUU UHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM B CIIELIMAJIBHO OPTaHU30BaH -
HBIX YCJIOBMSX (HAampuMep, Ha MPaKTMYECKUX
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3aHSTUAX 10 aHTJIMICKOMY S3bIKY) MPOUCXOIUT
«BXOXJIEHME» 00YyJarolIerocst B HOBYIO JIJIsI HETO
KYJIETYPY: OH 3HAKOMMTCSI U OBJIaJieBaeT HOBHI-
MM cI0cO0aMM BOCIIPUSITUS M 0003HAYECHUS HO-
BOI KyJBTYyphl (HOBBIMM KOHIIENITAMM), MHAUE
MpeICTaBISIONIEH 3HAKOMYIO eMY OKPYKaKOIIyIO
JNEeUCTBUTEILHOCTL. BO-BTOPEIX, OBJafieBast MHO-
CTPaHHBIM S3BIKOM, OOYYalOIIMICS paclIupseT
CBOIO KOHIIETITYaIbHYIO CUCTEMY, BKJIIOUYasl B Hee
HOBBIE KOHIICTITHI.

Takum 00pa3oM, KOHIIETIT KaK KaTeropus Me-
TOAWKU TIPEIOAABaHNSI NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB —
3TO KYJbTYPHO JAeTEPMUHUPOBAHHAS €IUHMIIA
KOMMYHHMKAIIUK, OTOOpaHHasi B KAYECTBE MCXOI-
HOI1 17151 GOPMUPOBaHUS 3HAHUI B Ipoliecce 00y-
YEHUSI THOCTPAHHOMY SI3BIKY.

INonsTHE «3HaHNE» B METONMKE MPETI0aBaHMs
MHOCTPAHHBIX SI3LIKOB MBI OIpeessieM KaK MH-
(opMa1io, 0TOOpaHHYIO U YIIOPSIAOYEHHYIO MH-
IUBUIOM B IIpollecce IMO3HABATEIbHOM JesITe/Ib-
HOCTM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, OIpeAeIeHHBIM
CIOCOOOM TIOJIy4EHHYIO M B COOTBETCTBUU C OIl-
pelneleHHBIMU KpUTepusaMu (HOpMaMHu) UM



IIEJATOTI'IKA

0(OPMJICHHYIO JJIs1 pelleHUs KOMMYHMKATUBHBIX
3amad.

B cBs131 ¢ 3TUM TnipeacTaBasIeTCs BaXKHBIM TOT
¢axT, 9To M1000¥ KOHIENT 001a7aeT MH(pOpMa-
LIMOHHBIM MOTEHIIMAJOM, KOTOPBI pacKphlBa-
€TCSl B peUeBOM NeSITeIbHOCTU U MPEeACTaBIsIeT
c00010 onpeae/ieHHbI «KBAHT YeJIOBEYECKOro
3HaHUs». OH MOXET peajn30BbIBAaThCS B pas-
JIMYHBIX (pOpMax: KaK BepOaJbHBIX, TaAK U He-
BepOanbHBIX [1; 2; 3]. CienoBaTebHO, KOHLIETIT
B KaueCcTBe €IMHMIILI OTOOpa M OpraHU3alUuU
y4eOHOro marepuaia ajas GopMHUPOBAHUS 3HA-
HUI MO3BOJISIET CO3aTh HA 3aHSATUU IO MHOCT-
paHHOMY $I3bIKY MH(POPMALIMOHHOE MPOCTPaH-
CTBO, paboTasi B KOTOPOM CTYIAEHTHI OBJIajeBa-
0T 3HAHUSIMU.

OT16O0p KOHIIETITOB B COepKaHKe O0yUeHUSI 11O
(hopMUpOBaHUIO 3HAHU OCYILIECTBIISIETCSI HA OC-
HOBE JBYX IPUHIIMIIOB: MPUHIIMAIA KYJBTYPHOI
3HAYMMOCTU M MPUHIIMIIA pa3HOOOpa3us 3HAKO-
BBIX (hOPM.

[TpuHIMI KyJIbTYpHO 3HAYMMOCTU IIPEAIIO-
JlaraeT oTOOp TaKMX KOHILIETITOB, MH(MOPMALIMOH-
HbII MOTEHIIMaJI KOTOPHIX OTpaxkaeT KJIoueBbIe
JIyXOBHBIE U MaTepraIbHbIe LIEHHOCTU HOCUTEEH
n3ydyaemMoro si3bika. Hampumep, KOHIENTHI
Family, Friends, Health, House etc.

[TpunLIMIT pa3HOOOpPa3MsT 3HAKOBBIX (DOPM 03-
HayvaeT, YTO B colepKaHUe 00yYeHUsT OTOMPAIOT-
¢Sl KOHLEeNTHI pa3HbIX popM. CITocOOHOCTb KOH-
LIeTITa PeaJM30BbIBATLCS B Pa3IMUHBIX 3HAKOBBIX
¢dopMax maeT BO3MOXHOCTh OTOMpPATh MaTepurall
J71s1 (hOpMUPOBAHMSI 3HAHU I HEe TOJILKO B BepOalib-
HOW (popMme, HO U HeBepOaabHOIi. Takoil oTOOp
KOHIIENTOB OCYIIECTBIISIETCS] COIJIACHO METOIM -
YyecKol KiaccuUKalMM KOHIIENTOB, pa3pado-
TaHHOII Ha OCHOBE PE3YyJILTAaTOB CPAaBHEHMUSI TICH-
XOJIMHTBUCTUYECKUX Kiaccu(uKaluuii KOHIIEI-
TOB: II0 CIIOCOOY perpe3eHTallui KOHIIEIITOB B
CO3HAHMU [4] ¥ MO JOMUHUPYIOIIEMY KOTHUTUB-
HOMY Tipoleccy [2].

IIpu pa3HbIX, Ha TIEPBbIA B3IJISIA, OCHOBAHUSIX
JUTIST KJacCUdUKaAIIMU UCCAEN0BATEIN BbIICIISIOT
OJIMHAKOBBIE TUITbl KOHLIENTOB (KOHIIENITOB pa3-
HBIX (hopM). DTO MOXKHO OOBSICHUTH TEM, UTO 3TU
«OCHOBaHMSI» SIBJISTFOTCSI aCMIEKTaMU OIHOIO Mpo-
1iecca — Tpolecca KOHLENTyaIu3aluy OKpyKaro-
IIEN ACHCTBUTEIBHOCTU, KOTOPBII COCTOUT B TOM,
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YTO penpe3eHTallrs] KOHIIeNTa B CO3HAHUMY TEM WU
MHBIM CITOCOOOM CTAHOBUTCSI PE3Y/IBTaTOM TOT'O TN
MHOTO KOTHUTUBHOTIO Ipolecca. B ¢Bs3u ¢ atum
CUMTaEM BO3MOXKHBIM IPEIOKUTh METOAUYECKYIO
XapaKTepUCTUKY KOHIIEINTa KaK eIMHUIIbI 0TOOpa
yuyeOHOro mMaTtepuaia st (GOpMUPOBAHUST 3HAHUIA
Npu 00yYEHUU MHOCTPAHHOMY $I3bIKY, B KOTOPOit
BBIICJISIIOTCS CJIGAYFOIIME TUITHI KOHIIETITOB: 00pa-
3bl, IIOHSITUSI, CXEMBbI, CLIEHapuu, (pperiMBbl.

OtoOpaHHbIe KOHIIEINITH pacCMaTPUBAIOTCS U B
KauyecTBe eIMHUII METOIMYECKONM OpraHu3auu
MaTepuaa 1js (popMupoBaHus 3HaHUI. Bee KoH-
LENTh 00beAMHEHBI B KOHLIETITOC(HEPhl — TeMaTH -
YEeCKUe IPYIIbl, XapaKTepHbIE ISl ONpeAe/IeHHOM
HalMOHATBLHO-KYJIBTYPHOU OOIIIHOCTH, 0003HAYa-
IOLIMIA COBOKYITHOCTh MOTEHIIMI, 3aKTIOYEHHbBIX B
CJIOBapHOM 3ariace sI3bIKa B 11€JI0M WIM B CJI0Bap-
HOM 3arace OTIeJIbLHOrO ero Hocurens [3, c. 5].

Hanpumep, koHuenrochepa Lifestyle BKova-
€T B ce0s cienyrolue KoHuentol: Housing, Food,
Clothing, Work, Leisure, Family, Friends. B cBoo
ouepenb, KaxXablii U3 KOHIIENITOB IIPENCTaBICH B
pa3HBIX popmax.

Hanpumep, KoHuent Housing MOXHO TIPE3eH-
TUPOBATh B BUIIE:
6uU3yaabHo20 00paza — 0OOOIIEHHOTO YYB-
CTBEHHO-HAIJISIIHOTO TIPEACTaBICHUS TIPEIMETa;

HOHAMUA — COBOKYITHOCTH OOJIMTaTOPHBIX
npu3HaKoB 00bekTa: house — a building for people
to live in, that has more than one level, and may
either stand separately or be joined to other
buildings [n CJ;

cxembl — 00001LEHHOTO MPOCTPAHCTBEHHO-
rpauueckoro MmpeacTaBIeHUs;
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e (hpeiima — cxeMbl CLICH (3HAHUE CTEPEOTUIT-
HBIX CUTYyallull NEVCTBUTETBLHOCTH);

Housing: to rent a house, to buy a house, to sell
a house, to furnish a house, to move a house, to
live / occupy a house, to share a house, to set up a
house, to keep house, to build a house, to demolish /
knock down a house, to maintain a house, to
decorate / do up / refurbish a house, to extend a
house;

* cueHapusa — TOCJIENOBATEIbHOCTU AEH-
CTBUM B ONIPEJIECIIEHHOW CUTYallMU IEACTBUTEb-
HOCTHU:

Subject. Student

Activity: Renting a house / a flat: to find a
furnished house / flat; to move in a house / flat;
to share a house / flat with...; to pay a deposit / a
rent; to pay in advance; to clean and tidy a house /
flat
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Place: a city; atown; a village; a detached house;
asemi-detached house; a terraced house; a cottage;
a bungalow

Time: every month; many years

Takum 006pa3om, KOHLENT KaK eAnHU1IAa OTOO-
pa 1 opraHu3alny y4eOHOro MaTepuaa aist pop-
MMPOBaHMSI 3HAHUI B IIpoliecce 0OyIeHUsI MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY TIPEACTABIISIET COOOIO CTPYKTY-
PUPOBAHHYIO COBOKYITHOCTh BepOaIbHO 1 HEBEP-
0aJIbHO MpPEACTaBIEHHON MHGpOpPMALUMU O ACK-
CTBUTEIBHOCTHU OINpeAcIeHHOI HallMOHAIbHO-
KYJBTYPHOI OOLIHOCTH.

[IprobpeTeHne 3HaHUI CTYICHTAMM B TIPOLIEC-
Ce OBJIAICHNSI MTHOCTPAHHBIM SI3bIKOM ITPOUCXOINT
B pe3yJIbTare BBHIIOJHEHUS MMU HEKOTOPHIX Jeii-
CTBUI C YIeOHBIM MaTepPHaJIOM, TIPSICTABICHHOM B
BHJE KOHIICTITOB, T. €. KOHLIEIIT TaKKe SIBIISIETCS 1
eMMHULICIH 00ydeHU s ITpy (hOPMUPOBAHNN 3HAHUIA.
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